
PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2022/1945 

оd 21. veljače 2020. 

o ispravama koje će države članice izdavati u skladu s člankom 18. stavcima 1. i 4. te člankom 26. 
Sporazuma o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 

Europske zajednice za atomsku energiju 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2020) 1114) 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji,

uzimajući u obzir Odluku Vijeća (EU) 2020/135 od 30. siječnja 2020. o sklapanju Sporazuma o povlačenju Ujedinjene 
Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju (1), a posebno njezin 
članak 5.,

budući da:

(1) Člankom 18. stavkom 1. Sporazuma o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju (2) (dalje u tekstu „Sporazum”) propisano je da država domaćin može 
od državljana Ujedinjene Kraljevine, članova njihovih obitelji i drugih osoba koje borave na njezinu državnom 
području u skladu s uvjetima utvrđenima u glavi II. Sporazuma zahtijevati da podnesu zahtjev za novi boravišni 
status kojim se dodjeljuju prava iz te glave i ispravu koja dokazuje taj status.

(2) Kako je predviđeno člankom 18. stavkom 4. Sporazuma, ako država domaćin odluči da neće zahtijevati da državljani 
Ujedinjene Kraljevine, članovi njihovih obitelji i druge osobe koje borave na njezinu državnom području u skladu s 
uvjetima utvrđenima u glavi II. Sporazuma podnesu zahtjev za novi boravišni status kao uvjet za zakoniti boravak, 
osobe koje ispunjavaju uvjete za boravak imaju pravo, u skladu s uvjetima utvrđenima u Direktivi 2004/38/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća (3), dobiti boravišnu ispravu koja sadržava napomenu da je izdana u skladu sa 
Sporazumom.

(3) Člankom 26. Sporazuma propisano je da država zaposlenja može od državljana Ujedinjene Kraljevine koji na 
temelju glave II. Sporazuma imaju prava kao pogranični radnici zahtijevati da podnesu zahtjev za izdavanje isprave 
kojom se potvrđuje da ta prava imaju na temelju te glave te da ti državljani imaju pravo da im se izda takva isprava.

(4) Uredbom Vijeća (EZ) br. 1030/2002 (4) utvrđuje se jedinstveni obrazac boravišnih dozvola za državljane trećih 
zemalja. Taj obrazac sadržava sve potrebne podatke i ispunjava vrlo visoke tehničke standarde, posebno u vezi sa 
zaštitom od krivotvorenja i falsificiranja.

(5) Stoga bi se taj obrazac trebao upotrebljavati i za boravišne isprave koje će se državljanima Ujedinjene Kraljevine, 
članovima njihovih obitelji i drugim osobama koje borave na državnom području određene države članice u skladu 
s uvjetima utvrđenima u glavi II. Sporazuma izdavati nakon povlačenja Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i 
Sjeverne Irske iz Europske unije.

(1) SL L 29, 31.1.2020., str. 1.
(2) SL L 29, 31.1.2020., str. 7.
(3) Direktiva 2004/38/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o pravu građana Unije i članova njihovih obitelji slobodno 

se kretati i boraviti na državnom području država članica, o izmjeni Uredbe (EEZ) br. 1612/68 i stavljanju izvan snage direktiva 
64/221/EEZ, 68/360/EEZ, 72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 93/96/EEZ (SL L 158, 
30.4.2004., str. 77.).

(4) Uredba Vijeća (EZ) br. 1030/2002 od 13. lipnja 2002. o utvrđivanju jedinstvenog obrasca boravišnih dozvola za državljane trećih 
zemalja (SL L 157, 15.6.2002., str. 1.).
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(6) Taj je obrazac prikladan i za isprave koje će se izdavati državljanima Ujedinjene Kraljevine koji imaju prava kao 
pogranični radnici u državi članici zaposlenja.

(7) Budući da će te isprave služiti kao dokaz prava sadržanih u glavi II. Sporazuma, trebalo bi u polje 10. „Vrsta dozvole” 
unijeti izjavu da su te isprave izdane na temelju Sporazuma.

(8) Države članice trebale bi u polju 12. „Napomene” navesti je li boravišna isprava izdana u skladu s člankom 18. 
stavkom 1. ili člankom 18. stavkom 4. Sporazuma.

(9) Radi jamčenja da se identitet nositelja može provjeriti bez sumnje, isprave bi trebale vrijediti najmanje pet godina, a 
najviše deset godina kako bi se omogućilo ažuriranje slike nositelja.

(10) U skladu s člankom 19. stavkom 2. Sporazuma isprave koje države članice izdaju na temelju članka 18. stavka 1. 
Sporazuma trebale bi proizvoditi pravne učinke tek nakon isteka prijelaznog razdoblja iz članka 126. Sporazuma.

(11) Ipak, države članice mogu već tijekom prijelaznog razdoblja početi izdavati boravišne dozvole državljanima 
Ujedinjene Kraljevine na temelju članka 18. stavaka 1. ili 4. Sporazuma ako to odluče zbog administrativnih ili 
drugih razloga. Međutim, Uredba (EZ) br. 1030/2002 kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2017/1954 Europskog 
parlamenta i Vijeća (5) još nije u potpunosti primjenjiva. Stoga bi države članice trebale upotrebljavati postojeći 
obrazac boravišnih dozvola za državljane trećih zemalja utvrđen u Uredbi (EZ) br. 1030/2002 kako je izmijenjena 
Uredbom Vijeća (EZ) br. 380/2008 (6) dok se Uredba (EU) 2017/1954 ne počne primjenjivati.

(12) Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Odbora osnovanog na temelju članka 6. Uredbe Vijeća 
(EZ) br. 1683/95 (7),

DONIJELA JE OVU ODLUKU:

Članak 1.

Pri izdavanju boravišnih isprava na temelju članka 18. stavaka 1. ili 4. Sporazuma države članice upotrebljavaju obrazac 
utvrđen u Uredbi (EZ) br. 1030/2002 kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2017/1954.

U polje 10. „Vrsta dozvole” iz Priloga Uredbi (EZ) br. 1030/2002 unosi se „članak 50. UEU-a”. Države članice u polju 12. 
„Napomene” iz Priloga Uredbi (EZ) br. 1030/2002 navode je li isprava izdana u skladu s člankom 18. stavkom 1. ili 
člankom 18. stavkom 4. Sporazuma.

Boravišna isprava vrijedi najmanje pet, a najviše deset godina.

Članak 2.

Države članice izdaju isprave na temelju članka 26. Sporazuma u obliku jedinstvenog obrasca dozvola za pogranični 
promet za državljane trećih zemalja utvrđenog u Uredbi (EZ) br. 1030/2002 kako je izmijenjena Uredbom 
(EU) 2017/1954.

(5) Uredba (EU) 2017/1954 Europskog parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2017. o izmjeni Uredbe Vijeća (EZ) br. 1030/2002 o 
utvrđivanju jedinstvenog obrasca boravišnih dozvola za državljane trećih zemalja (SL L 286, 1.11.2017., str. 9.).

(6) Uredba Vijeća (EZ) br. 380/2008 od 18. travnja 2008. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1030/2002 o utvrđivanju ujednačenog formata 
boravišne dozvole za državljane trećih zemalja (SL L 115, 29.4.2008., str. 1.).

(7) Uredba Vijeća (EZ) br. 1683/95 od 29. svibnja 1995. o utvrđivanju jedinstvenog obrasca za vize (SL L 164, 14.7.1995., str. 1.).
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U polje 10. „Vrsta dozvole” iz Priloga Uredbi (EZ) br. 1030/2002 unosi se „članak 50. UEU-a – pogranični radnik”.

Isprava vrijedi najmanje pet, a najviše deset godina.

Članak 3.

Dok ne primijene Uredbu (EU) 2017/1954, države članice upotrebljavaju obrazac utvrđen u Uredbi (EZ) br. 1030/2002 
kako je izmijenjena Uredbom (EZ) br. 380/2008, s istim unosima kako su utvrđeni u člancima 1. i 2. ove Odluke.

Članak 4.

Države članice primjenjuju ovu Odluku najkasnije na dan nakon završetka prijelaznog razdoblja.

Članak 5.

Ova je Odluka upućena svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 21. veljače 2020.

Za Komisiju
Ylva JOHANSSON

Članica Komisije
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